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NAATI CCL Malayalam Vocabulary
മലയാളം പദാവലി

100 useful terms, practical examples and a worked dialogue

Build vocabulary for everyday Australian service conversations. Learn each term in context, then practise
transferring the whole meaning between English and Malayalam.

A short practice routine

1. Learn a term in both languages, then cover one version and recall it aloud.

2. Interpret its example sentence. Preserve the full meaning, numbers and conditions.

3. Use the worked dialogue at the end, then try the complete free mini-mock.
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01. Appointments and healthcare access
02. Symptoms, tests and treatment
03. Housing and repairs
04. Banking and payments
05. Insurance and consumer matters
06. Employment and pay
07. Education and learning support
08. Identity, applications and government services
09. Legal matters and complaints
10. Community support and useful instructions

Roman spellings are approximate reading aids, not phonetic transcriptions. Use the Malayalam script as your reference;
pronunciation varies naturally.
Independent AceCCL practice material. Examples are fictional, and the translations show possible ways to convey the meaning.
This is a starter list, not an official NAATI vocabulary list.
Open the searchable word list and listening exercise
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TOPIC 01 / 10 TERMS

Appointments and healthcare access
Arrange a visit, explain what you need and understand the next step.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Appointment
അേായിെ്മ ്
appoyintment

I have an appointment at ten tomorrow.
എനി് നാെള പു മണി് അേായിെ്മ ്ഉ്.
Note: Here this means a booked visit, not appointment to a job or post.

General practitioner (GP)
ജനറൽ പാക്ടീഷണർ
janaral praaktishanar

Please see your GP first.
ദയവായി ആദം നിളെട ജനറൽ പാക്ടീഷണെറ കാണുക.
Note: A GP is a general medical practitioner; keep the familiar abbreviation
when it is clear in context.

Referral letter
റഫറൽ ക്
rafaral kaththu

The specialist needs a referral letter.
വിദഗ്ധ േഡാക്ടർ് റഫറൽ ക് ആവശമാണ്.
Note: In this context, a letter directing a patient to another clinician or service.

Prescription
മരുുകുറി്
marunnukurippu

Please bring your prescription.
ദയവായി നിളെട മരുുകുറി് െകാുവരുക.

Medical certificate
െമഡിൽ സർിഫി്
medikkal sarttifikat

My employer asked for a medical certificate.
എെ െതാഴിലുടമ െമഡിൽ സർിഫി് ആവശെ.

Specialist
വിദഗ്ധ േഡാക്ടർ
vidagdha doktar

The doctor referred me to a specialist.
േഡാക്ടർ എെ ഒരു വിദഗ്ധ േഡാക്ടറുെട അടുേ്
അയ.

Bulk billing
ബൾ് ബിിംഗ്
balk billing

Does this clinic offer bulk billing?
ഈ ിനിിൽ ബൾ് ബിിംഗ് ലഭമാേണാ?
Note: For an eligible Medicare service, the provider accepts the Medicare benefit
as full payment. Do not imply every service is covered.

Emergency
അടിയരാവ
adiyantharaavastha

This is an emergency.
ഇെതാരു അടിയരാവയാണ്.

Consultation
േഡാക്ടറുമായു കൂടിാഴ്ച
doktarumaayulla koodikkaazhcha

How much does the consultation cost?
േഡാക്ടറുമായു കൂടിാഴ്ചയ്് എതയാണ് െചലവ്?

Waiting list
കാിരി പിക
kaaththirippu pattika

Please put my name on the waiting list.
ദയവായി എെ േപര് കാിരി പികയിൽ േചർുക.
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TOPIC 02 / 10 TERMS

Symptoms, tests and treatment
Preserve symptoms, quantities and instructions without adding medical advice.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Symptoms
ലണൾ
lakshanangal

When did the symptoms start?
ലണൾ എേാഴാണ് തുടിയത്?

Dosage
മരുിെ അളവ്
marunninte alavu

Please confirm the dosage with the pharmacist.
മരുിെ അളവ് ഫാർമസിിേനാട് ഉറാുക.
Note: Dosage can include how much and how often; preserve both when the
speaker gives them.

Side effects
പാർശഫലൾ
paarshvaphalangal

The leaflet explains possible side effects.
ഉാകാനിടയു പാർശഫലൾ ലഘുേലഖയിൽ
വിശദീകരിി്.

Allergy
അലർജി
alarji

Do you have any medicine allergies?
ഏെതിലും മരുുകേളാട് നിൾ് അലർജിയുേാ?

Blood test
രപരിേശാധന
rakthaparishodhana

The doctor requested a blood test.
േഡാക്ടർ രപരിേശാധന നിർേദശി.

Blood pressure
രസർദം
rakthasammardam

The nurse will check your blood pressure.
നഴ്സ് നിളെട രസർദം പരിേശാധിും.

Treatment
ചികി
chikithsa

The doctor will explain the treatment options.
ചികിയ്ു മാർഗൾ േഡാക്ടർ വിശദീകരിും.

Chronic condition
ദീർഘകാല േരാഗാവ
deerghakaala rogaavastha

I need support for a chronic condition.
ഒരു ദീർഘകാല േരാഗാവയ്് എനി് സഹായം
ആവശമാണ്.
Note: Chronic describes duration; it does not automatically mean severe.

Fasting
ഉപവാസം
upavaasam

Is fasting required before this test?
ഈ പരിേശാധനയ്് മു് ഉപവാസം ആവശമാേണാ?
Note: Interpret the instructions given; do not invent a fasting period or
restrictions.

Follow-up appointment
തുടർപരിേശാധനയ്ു
അേായിെ്മ ്
thudarparishodhanaykkulla appoyintment

Please book a follow-up appointment next week.
ദയവായി അടു ആഴ്ച തുടർപരിേശാധനയ്ു
അേായിെ്മ ്ബു് െചക.
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TOPIC 03 / 10 TERMS

Housing and repairs
Distinguish rent, bond, quotes and written notices in everyday housing conversations.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Tenant
വാടകാരൻ / വാടകാരി
vaadakkakkaaran / vaadakkakkaari

The tenant reported a water leak.
വാടകയ്് താമസിുയാൾ െവം േചാരുതായി
അറിയി.
Note: Choose a form appropriate to the speaker and context; do not infer
gender from the English word alone.

Landlord
വീടമ
veettudama

Please inform the landlord about the repair.
അകുണിെയുറി് ദയവായി വീടമെയ അറിയിുക.

Rental agreement
വാടകരാർ
vaadakkakkaraar

Please read the rental agreement before signing.
ഒിടുതിന് മു് ദയവായി വാടകരാർ വായിുക.

Rental bond
വാടകയ്ു സുരാ
നിേപം
vaadakaykkulla surakshaa nikshepam

When will the rental bond be returned?
വാടകയ്ു സുരാ നിേപം എേാഴാണ് തിരിെക
ലഭിുക?
Note: A security deposit connected to a tenancy, not a fine or an extra rent
payment.

Rent arrears
വാടക കുടിിക
vaadaka kudishshika

I would like to discuss my rent arrears.
എെ വാടക കുടിികെയുറി് സംസാരിാൻ ഞാൻ
ആഗഹിുു.

Written notice
േരഖാമൂലമു അറിയി്
rekhaamoolamulla ariyippu

Please send the notice in writing.
ദയവായി േരഖാമൂലം അറിയി് അയയ്ുക.

Property inspection
വീടിെ പരിേശാധന
veedinte parishodhana

What time is the property inspection?
വീടിെ പരിേശാധന എത മണിാണ്?

Repairs
അകുണികൾ
attakuttappanikal

The repairs will start on Monday.
അകുണികൾ തിളാഴ്ച തുടും.

Plumber
ംബർ
plambar

The plumber will check the leaking tap.
േചാരു ടാ് ംബർ പരിേശാധിും.

Written quote
എഴുുപരമായ
െചലവുകണ്
ezhuththuparamaaya chelavukanakku

Please include the materials in the written quote.
ദയവായി എഴുുപരമായ െചലവുകണിൽ സാധനളെട
െചലവും ഉൾെടുുക.
Note: Here a quote states the proposed price of work, not a quotation from a
book.
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TOPIC 04 / 10 TERMS

Banking and payments
Listen carefully for amounts, dates, fees and repayment conditions.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Bank account
ബാ് അൗ്
baank akkount

I would like to open a bank account.
എനി് ഒരു ബാ് അൗ് തുറണം.

Bank statement
ബാ് േ്െമ ്
baank stettment

Please provide your latest bank statement.
ദയവായി നിളെട ഏവും പുതിയ ബാ് േ്െമ ്
നൽകുക.

Interest rate
പലിശനിര്
palishanirakku

Is the interest rate fixed?
പലിശനിര് ിരമാേണാ?

Repayment
തിരിടവ്
thirichchadavu

When is the next repayment due?
അടു തിരിടവ് എേാഴാണ് നൽേകത്?

Deposit
നിേപം / മുൻകൂർ തുക
nikshepam / munkoor thuka

The builder asked for a deposit.
നിർമാണാരൻ മുൻകൂർ തുക ആവശെ.
Note: Use നിേപം for money placed in an account; a builder's advance
payment is മുൻകൂർ തുക.

Invoice
ഇൻേവായ്സ്
invoys

Please send the invoice by email.
ദയവായി ഇൻേവായ്സ് ഇെമയിലിലൂെട അയയ്ുക.
Note: A request for payment; a receipt confirms that a payment was received.

Due date
അടയ്േ അവസാന തീയതി
adaykkenda avasaana theeyathi

What is the due date for this bill?
ഈ ബിൽ അടയ്േ അവസാന തീയതി ഏതാണ്?

Debt
കടബാധത
kadabaadhyatha

I need help managing my debt.
എെ കടബാധത ൈകകാരം െചാൻ സഹായം േവണം.

Refund
പണം തിരിെക നൽകൽ
panam thirike nalkal

When will I receive the refund?
എനി് എേാഴാണ് പണം തിരിെക ലഭിുക?

Budget
വരവുെചലവു പതി
varavuchelavu paddhathi

Let us prepare a monthly budget.
നമു് പതിമാസ വരവുെചലവു പതി താറാാം.
Note: ബജ് is also familiar in everyday speech; preserve the intended meaning.
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TOPIC 05 / 10 TERMS

Insurance and consumer matters
Use the insurance or shopping context to choose the right meaning.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Insurance premium
ഇൻഷുറൻസ് പീമിയം
inshurans preemiyam

Can I pay the insurance premium monthly?
ഇൻഷുറൻസ് പീമിയം പതിമാസം അടയ്ാേമാ?

Insurance excess
െയിമിൽ നിൾ വഹിേ
തുക
kleymil ningal vahikkenda thuka

How much is the excess on this claim?
ഈ െയിമിൽ ഞാൻ വഹിേ തുക എതയാണ്?
Note: The policyholder's contribution towards a claim, as set by the policy;
simply saying extra amount can be misleading.

Insurance claim
ഇൻഷുറൻസ് െയിം
inshurans kleym

I want to make an insurance claim.
എനി് ഒരു ഇൻഷുറൻസ് െയിം നൽകണം.

Policy number
േപാളിസി നർ
polisi nambar

Please tell me your policy number.
ദയവായി നിളെട േപാളിസി നർ പറയുക.

Insurance cover
ഇൻഷുറൻസ് പരിര
inshurans pariraksha

Does the policy cover water damage?
െവം മൂലമു നാശനഷ്ടൾ് േപാളിസിയിൽ
പരിരയുേാ?

Warranty period
വാറ കാലയളവ്
vaaranti kaalayalavu

When does the warranty period end?
വാറ കാലയളവ് എേാഴാണ് അവസാനിുത്?

Receipt
രസീത്
raseethu

Please keep the receipt.
ദയവായി രസീത് സൂിുക.

Faulty
തകരാറു
thakaraarulla

The washing machine is faulty.
വാഷിംഗ് െമഷീന് തകരാറു്.

Replacement
പകരം മെാ് നൽകൽ
pakaram mattonnu nalkal

Can I get a replacement?
എനി് പകരം മെാ് ലഭിുേമാ?

Proof of purchase
വാിയതിെ െതളിവ്
vaangiyathinte thelivu

Do you have proof of purchase?
വാിയതിെ െതളിവ് നിളെട ൈകവശമുേാ?
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TOPIC 06 / 10 TERMS

Employment and pay
Keep working hours, employment arrangements and entitlements distinct.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Job vacancy
േജാലി ഒഴിവ്
joli ozhivu

Are there any job vacancies?
േജാലി ഒഴിവുകൾ ഉേാ?

Casual employee
കാഷൽ ജീവനാരൻ /
ജീവനാരി
kaashval jeevanakkaaran / jeevanakkaari

I work as a casual employee.
ഞാൻ കാഷൽ അടിാനിലാണ് േജാലി െചത്.
Note: Casual is an employment arrangement; do not automatically replace it
with part-time or fixed-term.

Shift work
ഷിഫ്് േജാലി
shift joli

Does this role involve shift work?
ഈ േജാലിയിൽ ഷിഫ്് േജാലി ഉേാ?

Roster
േജാലി സമയിക
joli samayappattika

When will the new roster be available?
പുതിയ േജാലി സമയിക എേാഴാണ് ലഭിുക?

Payslip
ശള വിവരിക
shambala vivarappattika

I have not received my payslip.
എനി് ശള വിവരിക ലഭിിി.

Annual leave
വാർഷികാവധി
vaarshikaavadhi

I would like to apply for annual leave.
വാർഷികാവധി് അേപിാൻ ഞാൻ ആഗഹിുു.

Paid sick leave
ശളേാടുകൂടിയ േരാഗാവധി
shambalaththodukoodiya rogaavadhi

Am I entitled to paid sick leave?
എനി് ശളേാടുകൂടിയ േരാഗാവധി് അർഹതയുേാ?
Note: This is a practice question, not a statement that every worker has the
same entitlement.

Overtime pay
അധികസമയ േവതനം
adhikasamaya vethanam

Does this amount include overtime pay?
ഈ തുകയിൽ അധികസമയ േവതനം ഉൾെടുേമാ?

Superannuation
സൂറാനുേവഷൻ
soopparaanuveshan

Please check the superannuation contribution.
ദയവായി സൂറാനുേവഷൻ സംഭാവന പരിേശാധിുക.
Note: Australia's retirement-savings system; do not treat it as ordinary
take-home pay.

Minimum wage
കുറ േവതനം
kuranja vethanam

Where can I check the minimum wage?
കുറ േവതനം എവിെട പരിേശാധിാം?
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TOPIC 07 / 10 TERMS

Education and learning support
Discuss enrolment, course requirements and support without losing qualifications.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Enrolment
പേവശനം
praveshanam

When does school enrolment open?
സ്കൂൾ പേവശനം എേാഴാണ് ആരംഭിുത്?

Tuition fee
പഠനഫീസ്
padanafees

Does the tuition fee include the textbooks?
പഠനഫീസിൽ പാഠപുസ്തകളെട െചലവും ഉൾെടുേമാ?

Per term
ഓേരാ േടമിനും
oro teminum

Is this amount charged per term?
ഈ തുക ഓേരാ േടമിനും നൽേകതാേണാ?
Note: Check whether term refers to a school term or another defined period.

Prerequisite
മുൻവവ
munvyavastha

Is this subject a prerequisite for admission?
പേവശനിന് ഈ വിഷയം പഠിിരിണം എ
മുൻവവയുേാ?

Assessment result
വിലയിരുൽ ഫലം
vilayiruththal phalam

When will the assessment results be available?
വിലയിരുൽ ഫലൾ എേാഴാണ് ലഭിുക?

Progress report
പുേരാഗതി റിേാർ്
purogathi ripport

I would like to discuss my child's progress report.
എെ കുിയുെട പുേരാഗതി റിേാർിെനുറി്
സംസാരിാൻ ആഗഹിുു.

Subject selection
വിഷയൾ തിരെടുൽ
vishayangal thiranjedukkal

Can you help me with subject selection?
വിഷയൾ തിരെടുാൻ എെ സഹായിാേമാ?

Learning support
പഠനസഹായം
padanasahaayam

What learning support is available?
എെാം പഠനസഹായളാണ് ലഭമായിത്?

School counsellor
സ്കൂൾ കൗൺസിലർ
skool kaunsilar

May I speak to the school counsellor?
എനി് സ്കൂൾ കൗൺസിലേറാട് സംസാരിാേമാ?

Guardian
രാകർാവ്
rakshaakarththaavu

The guardian must sign the form.
രാകർാവ് േഫാമിൽ ഒിടണം.
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TOPIC 08 / 10 TERMS

Identity, applications and government services
Preserve document names and distinguish eligibility from approval.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Eligibility
അർഹത
arhatha

How can I check my eligibility?
എെ അർഹത എെന പരിേശാധിാം?
Note: Meeting eligibility conditions does not necessarily mean an application is
already approved.

Application form
അേപാ േഫാം
apekshaa fom

Please complete the application form.
ദയവായി അേപാ േഫാം പൂരിിുക.

Proof of address
വിലാസം െതളിയിു േരഖ
vilaasam theliyikkunna rekha

Please bring proof of your current address.
ദയവായി നിളെട നിലവിെല വിലാസം െതളിയിു േരഖ
െകാുവരുക.

Photo identification
േഫാേായു തിരിറിയൽ േരഖ
fotoyulla thirichchariyal rekha

Do you have photo identification?
േഫാേായു തിരിറിയൽ േരഖ നിളെട ൈകവശമുേാ?

Birth certificate
ജനന സർിഫി്
janana sarttifikat

A copy of the birth certificate is required.
ജനന സർിഫിിെ ഒരു പകർ് ആവശമാണ്.

Passport
പാസ്േപാർ്
paasport

When does your passport expire?
നിളെട പാസ്േപാർിെ കാലാവധി എേാഴാണ്
അവസാനിുത്?

Tax file number (TFN)
ടാക്സ് ഫയൽ നർ
taaks fayal nambar

Where can I find my tax file number?
എെ ടാക്സ് ഫയൽ നർ എവിെട കെാം?
Note: Keep the name and abbreviation identifiable; do not substitute a different
identity number.

Permanent resident
ിരതാമസാരൻ /
ിരതാമസാരി
sthirathaamasakkaaran /
sthirathaamasakkaari

Are you a permanent resident?
നിൾ് ിരതാമസ പദവിയുേാ?
Note: A permanent resident and a citizen are not the same status.

Visa status
വിസയുെട നിലവിെല ിതി
visayude nilavile sthithi

Please confirm your current visa status.
ദയവായി നിളെട വിസയുെട നിലവിെല ിതി
ിരീകരിുക.

Centrelink
െസർലി്
sentarlink

I need to update my details with Centrelink.
െസർലിിൽ എെ വിവരൾ പുതുണം.
Note: This is a service name; keep it recognisable.
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TOPIC 09 / 10 TERMS

Legal matters and complaints
Keep requests, obligations, evidence and outcomes precise.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Legal advice
നിയേമാപേദശം
niyamopadesham

I would like to get legal advice.
എനി് നിയേമാപേദശം ലഭിണം.

Legal aid
നിയമസഹായം
niyamasahaayam

Can you tell me how to apply for legal aid?
നിയമസഹായിന് എെന അേപിണെമ്
പറയാേമാ?
Note: The example asks about access; it does not promise eligibility or free
representation.

Evidence
െതളിവ്
thelivu

Please keep all the evidence.
ദയവായി എാ െതളിവുകളം സൂിുക.

Contract
കരാർ
karaar

Read the contract before you sign.
ഒിടുതിന് മു് കരാർ വായിുക.

Terms and conditions
നിബനകളം വവകളം
nibandhanakalum vyavasthakalum

Please explain the terms and conditions.
ദയവായി നിബനകളം വവകളം വിശദീകരിുക.

Fine
പിഴ
pizha

When must I pay the fine?
ഞാൻ പിഴ എേാഴാണ് അടയ്േത്?

Compensation
നഷ്ടപരിഹാരം
nashtaparihaaram

Can I apply for compensation?
എനി് നഷ്ടപരിഹാരിന് അേപിാേമാ?

Lodge a complaint
പരാതി നൽകുക
paraathi nalkuka

I would like to lodge a complaint.
എനി് ഒരു പരാതി നൽകണം.

Court
േകാടതി
kodathi

The letter includes the court date.
കിൽ േകാടതിയിൽ ഹാജരാേക തീയതി ഉ്.

Appeal
അീൽ
appeel

How can I appeal this decision?
ഈ തീരുമാനിെനതിെര എെന അീൽ നൽകാം?
Note: In a legal context, a request to review a decision; the ordinary verb appeal
may have another meaning.
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TOPIC 10 / 10 TERMS

Community support and useful instructions
Practise everyday service language, time expressions and clarification requests.

TERM / MALAYALAM / READING AID EXAMPLE IN CONTEXT

Community centre
കണിി െസർ
kammyooniti sentar

Where is the nearest community centre?
ഏവും അടുു കണിി െസർ എവിെടയാണ്?

Social worker
സാമൂഹിക പവർകൻ /
പവർക
saamoohika pravarththakan /
pravarththaka

Can I speak to a social worker?
എനി് ഒരു സാമൂഹിക പവർകേനാട് സംസാരിാേമാ?

Concession card
ഇളവുകൾു കാർഡ്
ilavukalkkulla kaard

Please bring your concession card.
ദയവായി ഇളവുകൾു കാർഡ് െകാുവരുക.
Note: A card used to establish access to particular concessions; the conditions
depend on the card.

Rent assistance
വാടക സഹായം
vaadaka sahaayam

I would like information about rent assistance.
വാടക സഹായെുറി് വിവരം അറിയാൻ
ആഗഹിുു.

Carer allowance
പരിചരണ അലവൻസ്
paricharana alavans

How do I apply for Carer Allowance?
പരിചരണ അലവൻസിന് എെന അേപിാം?
Note: Carer Allowance and Carer Payment are different payment names;
preserve the distinction if it matters in the dialogue.

Interpreter
ദിഭാഷി
dvibhaashi

I need an interpreter for the appointment.
അേായിെ്മന് എനി് ഒരു ദിഭാഷിയുെട സഹായം
േവണം.
Note: An interpreter works with spoken communication; a translator may work
with written text.

Deadline
അവസാന സമയപരിധി
avasaana samayaparidhi

What is the deadline for the application?
അേപ നൽകാനു അവസാന സമയപരിധി എേാഴാണ്?

Fortnight
രാഴ്ച
randaazhcha

The next meeting is in a fortnight.
അടു കൂടിാഴ്ച രാഴ്ച കഴിാണ്.
Note: A fortnight means two weeks; preserve the period when discussing pay or
rent.

Renew
പുതുുക
puthukkuka

I need to renew my licence.
എെ ൈലസൻസ് പുതുണം.

Clarify
വമാുക
vyakthamaakkuka

Could you please clarify that point?
ദയവായി ആ കാരം വമാാേമാ?
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MEANING COMES FIRST

Beyond individual words
Use natural Malayalam

A familiar borrowing can be appropriate when Malayalees commonly use it. Where a common Malayalam
word is available, NAATI prefers that word. Match the speaker and situation; do not translate
mechanically.

Say numbers in the target language

When interpreting into Malayalam, use Malayalam number words. NAATI also requires conversion
between millions and lakhs or crores where applicable. Practise amounts, dates and conditions as
carefully as individual terms.

Preserve the complete message

A correct vocabulary word alone is not enough. Keep negatives, who must act, deadlines, amounts and
qualifications such as may, must and only if.

Read NAATI's language policy, including the Malayalam section

Use this guide for practice

Independent AceCCL practice material. Examples are fictional, and the translations show possible ways to
convey the meaning. This is a starter list, not an official NAATI vocabulary list.

The worked answers below are possible interpretations. Equivalent natural wording can also preserve the
meaning. No official mark or pass prediction is assigned.

https://www.naati.com.au/resources/language-policy-ccl/


AceCCL MALAYALAM VOCABULARY / PRACTICE GUIDE

aceccl.com/resources/malayalam-vocabulary Page 13

WORKED EXERCISE / TURN 6

Choosing a builder: Malayalam to English
A new migrant asks a community centre employee how to choose a builder for home repairs. These two turns are taken from
the free Malayalam mini-mock.

Listen on the web page before reading the source

Source

ഒരു നിർമാണാരൻ ഇെല വു, പണമായി രായിരം േഡാളർ മുൻകൂർ തുക േചാദി. നാെള
േജാലി തുടാെമ് അേഹം പറു.

One possible interpretation

One builder came yesterday and asked for a two-thousand-dollar deposit in cash. He said he could start
tomorrow.

Meaning to preserve

- A builder visited yesterday.

- He asked for a deposit of two thousand dollars.

- The requested payment was in cash.

- He said he could start tomorrow.

Watch out for

Do not change two thousand to two hundred, omit in cash, or turn could start tomorrow into a promise
that the work will be finished tomorrow.

A compact note-taking cue

builder | yesterday | $2,000 deposit | cash | can start tomorrow

Try the full free Malayalam dialogue

https://www.aceccl.com/resources/malayalam-vocabulary#worked-example
https://www.aceccl.com/mini-mock/ml/dlg-ml-1615
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WORKED EXERCISE / TURN 7

Choosing a builder: English to Malayalam
A new migrant asks a community centre employee how to choose a builder for home repairs. These two turns are taken from
the free Malayalam mini-mock.

Listen on the web page before reading the source

Source

Please be careful. Do not pay a large cash deposit before you sign a contract and confirm the builder's
identity.

One possible interpretation

ദയവായി ശിുക. കരാറിൽ ഒിടുകയും നിർമാണാരെ തിരിറിയൽ ഉറാുകയും
െചതിന് മു് വലിയ തുക പണമായി മുൻകൂർ നൽകരുത്.

Meaning to preserve

- The speaker gives a warning to be careful.

- Do not pay a large deposit in cash.

- Sign a contract first.

- Confirm the builder's identity first.

Watch out for

Keep the negative instruction and both conditions. Saying pay the deposit before signing reverses the
advice. Do not add a new legal rule or a promise about refunds.

A compact note-taking cue

careful | NO large cash deposit | BEFORE: contract + ID

Try the full free Malayalam dialogue

https://www.aceccl.com/resources/malayalam-vocabulary#worked-example
https://www.aceccl.com/mini-mock/ml/dlg-ml-1615
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KEEP PRACTISING

From vocabulary to a full dialogue
Try the free mini-mock to listen, record and compare your attempts with model answers. AI feedback is
available separately inside the platform after sign-up.

Open the free Malayalam mini-mock

Explore Malayalam practice on AceCCL

Official references

NAATI CCL language policy, including Malayalam

https://www.naati.com.au/resources/language-policy-ccl/

NAATI CCL test and assessment requirements

https://www.naati.com.au/migration-assessments/ccl/

NAATI CCL candidate instructions

https://www.naati.com.au/resources/candidate-instructions-ccl/

Services Australia: bulk billing terminology

https://www.servicesaustralia.gov.au/about-bulk-billing-mbs-claims

Services Australia: Carer Allowance and Carer Payment

https://www.servicesaustralia.gov.au/carer-allowance

ASIC Moneysmart: insurance claims and excess

https://moneysmart.gov.au/car-insurance/claiming-on-your-car-insurance

Corrections

Tell us which term or example needs attention through AceCCL's contact page. Keep a copy of the term
and the context so it can be checked.

Contact AceCCL

Independent AceCCL practice material. Examples are fictional, and the translations show possible ways to convey the meaning.
This is a starter list, not an official NAATI vocabulary list.

https://www.aceccl.com/mini-mock/ml/dlg-ml-1615
https://www.aceccl.com/malayalam-practice
https://www.naati.com.au/resources/language-policy-ccl/
https://www.naati.com.au/migration-assessments/ccl/
https://www.naati.com.au/resources/candidate-instructions-ccl/
https://www.servicesaustralia.gov.au/about-bulk-billing-mbs-claims
https://www.servicesaustralia.gov.au/carer-allowance
https://moneysmart.gov.au/car-insurance/claiming-on-your-car-insurance
https://www.aceccl.com/contact-us

